The Oath In the Quran https://www.youtube.com/watch?v=vJGCOMORhCc

Sarf Generator  https://sites.google.com/view/sarfgenerator/home
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But the ism masdar ;23 1s the one usually used.
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This Y is not related to (’;.‘.M;\ . It is the negation of an idea

presented before.
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(""‘é\ is the word used to make ("'“9 and harfs are also used.
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https://www.youtube.com/watch?v=vJGC0MORhCc

1. As a rule , the jawabul shart requires emphasis, and there is
a difference between :\wi\ a positive sentence and 245 , a
sentence that has a negative particle like L and Y.

2. A g4 verb does not require emphasis.

3. The instrument of emphasis for a positive JI is & or »M|

o) or both. For example:
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Please note here that & ;Y is attached to & whichisa 4
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In this sentence the only instrument of emphasis is s\ r\)J\ .

4. For a negative JI:
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It does not need emphasis.
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5. For JF, there can past tense verb or present tense verb.

6. For a JF with sl Ja the instrument of emphasis is 3
C&AA%V% Jmf,\}j MjcééYé& ”Lj%\é& oy ol i

Gl 3o 95 4% ié& fj‘-’ ,...u.>-\ @ u‘_..’«AY
7. You cannot say G384 Al - you need to emphasise i.e. A P

LS.
8. If JF is negative, than there is no need for emphasis.
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9. For a positive JF with @Lai J= (Mentioned in Book 3 with
Lesson nun thagqilah) :

a. If it is for present tense than the instrument of
empbhasis is (.M:J rY for example: UL 4)5 I swear
to Allah to love you.

b. If it is for future tense than it becomes: lue &f5,39 4l

21:57%0\/% Cpp \jjjf of das S dasY It
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d. If (.w.nl\ &L ’rY is not attached to the word, than it does

not take O For example:
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10. For a negative JF, there is no need for emphasis.
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right hand or oath ‘g

plural

i£& is mafool mutlaq mansoob — strongest

. mafool bihi
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Summary

1st Part is the qasm itself e.g.

2nd Part is the jawabul qasm.

Lol a1
a. Ifitis JI and musbata i.e. not having “not” then it has to be

emphasised with &) , J or both.

& 1 & L _
By Allah, you are truthful. Cé.;\..aj d)u; 50.\\) i
g . -G L
Gawo L) G i
g e )
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b. If it is negative, it does not need emphasis.

By, Allah, I am not sick. u;u.; \.j Le 5&3\3 .1



ool A .2
a. If with past tense, it takes 533 for emphasis.
By Allah, I saw you yesterday. sl A1, 387 4013
b. If it is negative, it does not need emphasis.
By Allah, I did not sce you yesterday. uol Gl , s 015
¢ lae das A3
a. If with future tense, it takes » M\ and (y 52! for emphasis with the
condition that the " should not be separated from the verb.
By Allah T will travel tomorrow. 1o & 3223 4015
By Allah, I will help him. E3ey A5
If it is separated from the verb, than the instrument of emphasis
is only fy and no ) ¢5.
b. If it is with the present tense it also does not need () 3.
By Allah, I am helping him now. ey Al
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Combining the Qasam with Shart
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There is shart and jawab shart in the sentence. If we wish to introduce a
)
qasm we would use, say , 3&5\ 5 at the beginning of the sentence with a fy

which denotes a gasam.
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This ry is called P;i'\"‘ i;‘.%jﬂ\ ;:U\

From:
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to trample continuously (z\.aj\.w) E;E}é
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ZLL has come to mean an introduction. If the lam kalimah is hamzah

8 °o_
or ya, then the masdar is on the measure of 4J45 .
s z_ 5
Ism mafool \5 > 90

Svo s
5 ).J\ means a well-beaten track, a path that has been trod on so often

that it is easy to see and follow. This term is used for the collection of

hadis compiled by Imam Malik.



s o a
3.5.19 )ﬁ\ (i,\j\ is the ry that paves the way for the qasam. It is NOT

the qasam but is an indicator.
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When a gasam is added to the shart, the jawab confirms to the gasam
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The gamam mdicated by the lam which s called =il w‘b‘-' S

the lam that paves the way for the gasam)

Very important to note that when a qasam is added, the jawab confirms

to the qasm and NOT to the shart.
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If you want to study Arabic, I am ready.
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The & is no longer required because it no longer belongs to a jawabul

shart . The jawabul shart has become a jawabul qasm.

Another example of shart:
If you travel, I will travel with you. 6] 9 C}')};Ua C/’J};\.; :);

The sentence was originally ua\.A but with the b > A2 it has become the

future.



If we introduce the @! the sentence becomes:

MNas & Lw & J.9L.u u\!
But remember for qasm in future tense:
B3 53N iy
So the correct way to write this is actually:

Aas Qj.e\_w\} L.u gy

SUMMARY [ime Stamp 48:38

For Jumlah Ismiyah, when it is musbata, the jawabul shart it must take

Fa.
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"If you should follow Shu'ayb, indeed, you would then be losers."

is to literally follow ( w I followed him.) but \ is to follow n
& 4 &)

the metaphorical sense.

In this verse, lam of qasm came and fa of jawab shart goes.
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And if We give man a taste of mercy from Us and then We withdraw it from him, indeed,
he is despairing and ungrateful.
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It is not jawabul shart because of (gwiu el > 40 f}U\
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They said, "If a wolf should eat him while we are a [strong] clan, indeed, we would then
be losers."
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In this verse is jawabul qasm. There is no “fa”. If we drop the lam qasm,

then we would add fa and say:
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and [even] if I should be returned to my Lord, indeed, for me there will
be with Him the best.”

i

8- -y can be both transitive and intransitive. It can have the meaning of

“to return” or “to take/ give back”.

é\“.;-\ is ism muakhar f)l and J is shibhu jumlah khabr muqaddam
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And if you are killed in the cause of Allah or die - then forgiveness from Allah and mercy
are better than whatever they accumulate [in this world].

Here only lam is used for emphasis.
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But if you are patient - it is better for those who are patient.

Also only lam here.
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All negative sentences do not need any emphasis. If a jawabu al-

qasam is negative, it does not need emphasis.

If you should raise your hand against me to kill me - I shall not raise my hand against
you to kill you. Indeed, I fear Allah, Lord of the worlds.

(58 s J6)
to extend/stretch out ‘g.i.;: ‘ELS

If we were to change the sentence to become jawabu al—shart, we

5 ° z
drop 3&% jﬁ\ ;;.U\ and the sentence becomes:
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And if you should follow their inclinations after what has come to you of knowledge, you
would not have against Allah any ally or any protector.
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And if you brought to those who were given the Scripture every sign, they would not
follow your qgiblah.

to bring - L;
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And if they should cease, no one could hold them [in place] after Him.

to be off course (dual form in this ayah) I’:‘j\;
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There are many ayat with this type of qasm.
P
as 9l g
The lam of emphasis will be attached to before the verb and the nun
after the verb.

If you do not desist, I will surely stone you,

If the lam for emphasis is not there then the sentence would become:
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They said, "If you do not desist, O Lot, you will surely be of those

evicted."
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And if you asked them who created them, they would surely say, "Allah." So how are
they deluded?
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And it was already revealed to you and to those before you that if you should associate

[anything] with Allah, your work would surely become worthless, and you would surely
be among the losers."
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to reveal Ejé L?j\
C};A;&:- to go in vain‘ﬁg;
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and if he will not do what I order him, he will surely be imprisoned and will be of those
debased."
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We will find this in Surah Alaq \xaod) . It is not tanween.
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Whoever follows you among them - I will surely fill Hell with you, all together.
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It is as if you are saying:
~Ead &a AUl
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Does not have tanween because it isa 2 J—\J\ O &j;.f S

proper, femmme name.
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And whether you die or are killed, unto Allah you will be gathered.

In this verse the lam for emphasis is separated from the verb and nun thaqila is

no longer required. Just like below:
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The jawabul qasm is not emphasised with nun if the lam is separated.
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If the verb is negative, we do not need any emphasis.
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Say, "If mankind and the jinn gathered in order to produce the like of this Qur'an,
they could not produce the like of it,
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If they are expelled, they will not leave with them, and if they are fought, they will
not aid them.

Jawab of 2 different nature:
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And [remember] when your Lord proclaimed, 'If you are grateful, I will surely
increase you [in favor]; but if you deny, indeed, My punishment is severe." "

to make azan ()3

If there is no qasm then: ;..é:.:}.)): ;j;ii Ql
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There is no fa for the 2" portion because it is not shart, otherwise it

would be:
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For Jumlah Ismiyah that is positive:
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When there is a combination of qasm and shart , then the jawab

confirms to the gasm not to the shart.

The Lam that paves the way for the gasm can be omitted. We can find

out that this has been done from the Jawab.



Only in 3 ayats that it has been omitted.
555 Sz sl d) 6}; VAN
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And indeed do the devils inspire their allies [among men] to dispute with you. And if you
were to obey them, indeed, you would be associators [of others with Him].
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In this verse with ()} , it looks as if it is a shart because there is no lam

that paves, but the 2 associated with jawab shart is also missing.

This means it is a qasm.

If the jawab does not confirm to jawabul shart, then it MUST be

jawabul qasm.
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They said, "Our Lord, we have wronged ourselves, and if You do not forgive us and have
mercy upon us, we will surely be among the losers."

This verse cannot be a shart either even though there is the missing lam

that paves. If it were a jawab shart the verse would be:
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Have you not considered those who practice hypocrisy, saying to their brothers who have
disbelieved among the People of the Scripture, "If you are expelled, we will surely leave
with you, and we will not obey, in regard to you, anyone - ever; and if you are fought,
we will surely aid you." But Allah testifies that they are liars.
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\.,u\ is used to emphasise the negative particle N for the future tense
with the meaning of “ever, never, not at all, on no account”. For

example:

I will never go there. \ . &Jl C,J/b.)\ uj

2« . . .
B35 is used to emphasise the negative particle N for the past tense

with the meaning of “never, ever, at all”.

Sz ss0°%,
I never saw him. ‘2_9 4:%\) \.4
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this also has the meaning of “to swear”/”to take an oath” over and Jg&d

above the meaning “to bear witness”.
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NOTE Here ()] is used instead of ()

—w\
o8\

( when we take our shahadah). )

!
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z
is suppose to come only after JG ; after other words we use ().

WHY? Because :\.é.:’lé has the double meaning and because lam
muzahlaqah goes with 5)

Time Stamp: 1:49:00
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M\ masdar of  “yes> . This is a linguistic “trick” where a
word that takes the meaning of another word. It has two meanings. How

do we know that? We know from the next word.

Quranic Example:
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And of His signs is that He created for you from yourselves mates that you may find

tranquillity in them; and He placed between you affection and mercy. Indeed in that are
signs for a people who give thought.
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The word M does not normally take \&d! but in this case it does

because it has a double meaning :
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